
 Ensar  NÝÞANCI 
“Bayburtluluk, Kapalý Bir Dünyadan 

Gurbette Þekillenen bir kimliðe ve Bayburt’un 

Gurbetleþmesi” 

Bir toplumu tanýyabilmek için o toplumun 

ne yaptýðýný bilmekten daha önemli olan bir iþ var; o 

da yapýlanýn niçin yapýldýðýný bilmek. Elbette ki bir 

þeyi anlayabilmek için önce onu  tasvir etmek, onun 

dýþa yansýyan tarafýný betimlemek gerekir. Biz bu 

ameliyeye toplumun ya da o þeyin dýþ yüzü ya da 

tezahürü deriz. Bunlar ayný zamanda o toplumun ya 

da varlýðýn dýþa yansýyan, gözle görülen, kulakla 

duyulan, elle tutulan, kimi zaman dille tadýlan yönü, 

yani  somut/ maddi bedenselleþmiþ biçimleridir. 

Ancak bir varlýðý tanýmak onun iç yüzüne inmeyi yani 

onu öyle yapan asli öðeleri bilmeyi gerektir. Bu ise 

kelimenin tam anlamýyla “açýklamaktýr”. Eski çað 

düþünürlerinden Platon ve bu filozofun izinden giden 

Ýbn Haldun gibi Yakýnçað düþünürlerinin de metoda 

iliþkin paylaþtýklarý noktalardan biri, doðal bir olay ya 

da sosyal bir olguyu açýklayabildiðimiz ölçüde onlarý 

anlam ýþ   say ý lacaðým ýzd ýr.  Bu çerçevede 

deðerlendirildiðinde sosyal, siyasal ya da kimliðe 

iliþkin her hangi bir durumu anlamadan ona dair fikir 

ileri sürmek mümkün olmadýðý gibi, onun bugün 

yaþadýðý problemleri niçin yaþadýðýna, gelecekte neler 

yapabileceðine, güçlü ya da zayýf yanlarýnýn neler 

olabileceðine iliþkin saðlýklý analizlerde bulunmak da 

pek mümkün görünmüyor. 

Bu izlekte ilerlediðimizde, bir kiþiyi tanýmak 

onun beden ölçülerini, adýný, nerede yaþadýðýný, hangi 

þeyleri sevip nelerden nefret ettiðini, soyunu sopunu, 

hangi partiyi tuttuðunu bilmekle ayný anlama 

gelmeyeceðini görürüz. Elbette ki bütün bu 

söylenilenler yine de o þahsa iliþkin bilgilerdir, ama 

bunlar o þahsý tanýmak için yeterli deðildir. Örneðin 

insanlara sürekli yemek ýsmarlayan birini 

gördüðümüzde onun yemek ýsmarlamayý sevdiðini 

peþinen söyleyebiliriz, ama bu onun cömertliðinin 

yeterli delili olamaz. Belki de bu þahýs bunu þöhret 

sahibi olmak, çevresinde iyi tanýnmak, insanlara hoþ 

görünmek ve nüfuz sahibi olmak için de yapýyor 

olabilir. Böylesi bir þahýs için sosyal çevre önemini 

yitirdiðinde býrakýn ihtiyacý olmayanlara yemek 



ýsmarlamayý en fakirlerin karnýný doyurmak 

konusunda bile çok cimri davranabilir!

O halde bütün hadiselerde olduðu gibi 

toplumu ve þahýslarý tanýma konusunda da böylesi bir 

yaklaþýmý benimsemek, yani eskilerin deyimiyle 

zahirden (görünürlülüklerden) batýna yani iç yüzüne 

gerçek haline geçmek gerekmektedir. Aslýnda 

kendimizi tanýmlarken de böyle düþünebilsek, hiç 

olmazsa benliðimizle tanýþmýþ olur ve ona hükmetme 

fýrsatýný yakalarýz. Zaten kendimizi anlamaya 

baþlasaydýk toplumu anlar; toplumu anlamaya 

baþlayabilseydik kendimizi daha iyi tanýyabilirdik. 

Fertlerin psikolojik yapýlarý  onlarýn 

tanýnmasýnda önemli olduðu gibi, toplumlarýn 

tanýnmasýnda da sosyoloji büyük önem arz 

etmektedir. Ancak, sadece fertlerin deðil, 

topluluklarýnda psikolojileri ve þahsiyetleri vardýr. 

Ferdi ve toplumu tanýmaya dönük olarak bu iki 

dalýnda geliþtirdiði tanýma metotlarý ve analiz araçlarý 

bulunmaktadýr. Toplumlarý tanýma konusunda farklý 

yöntemlerin kullanýldýðý da malumumuzdur. 

Bütün bunlarý söyledikten sonra þimdi 

diyeceðim ki, bir þahsýn kiþiliði ve bir olayýn dýþyüzü 

neyse bir toplum için kültür de odur. Kültür, toplumun 

þahsiyetidir; toplum ruhunun ete kemiðe bürünmüþ 

Yunus gibi görünmüþ þeklidir.  Burada Yunusun, bana 

deðil, benim iç yüzüme bakýn imasýný kültür ve kimlik 

ana l i z le r inde  ku l lanmam ýz  gerek i r  d iye  

düþünüyorum. Kýsaca ifade etmek gerekirse, bir þeyin 

“böyleliðini” bilmek muhakkak ki bir bilgi bir 

tanýmadýr, ama asýl olan, niçin “böyle” olmuþta “öyle” 

olmamýþ sorusunun cevabýný verebilmektir. Bu 

sorunun cevabý verildiðinde ancak, “bilmek” veya 

anlamak tam anlamýyla gerçekleþebilir. Deðilse, 

kýþýrda kalýr ve öze ulaþamamak bahtsýzlýðýný yaþar 

dururuz. 

Bütün bunlar bize ‘Bayburt kültürünü’ ve 

Bayburtluluðu tanýma ve tanýmlamada kalkýþ noktasý 

oluþturabileceðini umuyorum. ‘Bayburtlu olmak’ 

nedir? Bayburt insanýnýn kendine özel nitelikleri var 

mýdýr? Bu kimlik özellikleri nasýl geliþmiþtir?  Belki 

sorulmasý gereken en önemli soru, “Bayburtluluk 



bilinci” nasýl geliþmiþtir? Eðer Bayburtluluk diye bir 

kimlikten söz edilecekse, o zaman bu kimliðin 

tanýmlayýcý ya da biçimlendirici somut özelliðinden 

veya özelliklerinden söz etmek gerekeceði gibi, 

böylesi bir kimliðin ardýndaki zihniyet dünyasýna 

nüfuz etmek de bir zorunluluk olarak karþýmýzda 

duruyor. Çünkü yukarýda sözünü ettiðimiz þekliyle 

kimlik denen þey bir dýþavurumdur, bir tezahürdür; bu 

tezahürü yani etekemiðe bürünmüþlüðü ortaya 

çýkaran bir dünya görüþü, bir zihniyet  kuþkusuz ki 

olacaktýr. O halde bu zihniyet dünyasýna inmedikçe 

Bayburtluluðun içine tam da nüfuz etmiþ bir baþka 

anlatýmla anlamýþ sayýlamayýz. 

Burada hemen þunu tespit etmek istiyorum 

Bayburt kimliði denen bir kimlik vardýr ve bu kimlik 

bizim “BAYBURTLULUK” dediðimiz þeydir. 

Üstelik Bayburtluluk öylesine sýradan bir kimlik de 

deðildir. Belki ilk bakýþta bu biraz iddialý gibi 

gözükecek belki de abartýlý bir ifadeymiþ gibi gelecek 

ama þunu ifade etmeliyim ki “Bayburtluluk” bir 

yönüyle Türk kimliðinin saf biçimini yansýtmaktadýr. 

Hatta Türkiye’de önemli sosyal bilimcilerden biri 

olan Ali Yaþar Sarýbay bir makalesinde “Türk 

milliyetçiliðini anlamak için Bayburt milliyetçiliðini 

anlamak gerekir” diye yazýyordu. Doðrusunu 

isterseniz bendeniz doktora tezini yazarken bu 

gerçeði fark etmiþtim, ama galiba yeterince cesur 

olamadýðýmdan bu gerçeði ifade etme konusunda 

çekingen davrandým. 

Sarýbay bu tezince zannýmca haklýydý. Acaba 

nedir Bayburtlulukla Türklüðü birini diðerinin sureti 

yapan þey? Biraz belki bazýlarýmýzýn gücendirebilir 

ama bu, abartýlý, þiþirilmiþ özgüvendir; aþaðý kalmama 

ya da üstün olma ve üstünlüðünü koruma kompleks 

duygusudur. BAYBURTLU kendinden çok emindir; 

gururludur.(Bayburt’ta þehir merkezinde umumi 

tuvaletlerin varolduðunu biliyoruz; ancak yine 

biliyoruz ki bu umumi tuvaletleri iþleten özel þahýslar 

yoktur; bu Bayburt’ta iþsiz, yoksul insanýn 

olmadýðýndan deðil, Bayburt insanýnýn gururundan 

dolayýdýr. Bayburtlu için insan gururu Yöresel 

ifadelendiriliþiyle anoru ekmekte dahil her þeyden 

çok daha önemlidir. Bilebildiðim kadarýyla 

Bayburt’ta umumi tuvaletleri iþleten sadece bir þahýs 



vard ý ,  o  da  del iydi ,  bu þah ýs ýn tuvale t  

iþletmeciliðinden önce mi yoksa sonrasýnda mý 

delirdiði konusunda bir bilgiye de sahip deðiliz.  

Dini, sosyal, siyasal, ekonomik konulara 

iliþkin tespitler yaparken Bayburtlunun o konuyu ne 

kadar iyi analiz ettiði deðil, o konuyu bildiðini yani 

geri kalmadýðýný ya da üstünlüðünü devam ettirdiðini 

göstermesi önemlidir. Onun için konuþmalar birlikte 

öðrenme ve keþif serüvenine çýkmaktan daha çok, bir 

bilek güreþi ve ispatý vücut niteliðinde cereyan eder. 

Ancak bunun olumlu sonuçlarý da yok deðil; her 

þeyden önce insanlarýn kendilerini haklý çýkarmak ya 

da savunmak için daha fazla düþünmeye, çabalamaya, 

yine yöresel deyiþle cevr etmeye sevk etmektedir. 

Ýsterseniz bu iddialýlýða çok somut sayýlabilecek bir 

örnek verelim; hepimiz biliyoruz ki Bayburt’un bir 

aþaðý bir de yukarý ovasý vardýr. Eðer biri, yukarý 

ovadan ise yukarý ova ona göre aþaðýsýndan daha 

üstündür. Yukarý ova içinde kendi köyü komþu 

köylerden, kendi köyü içinde mahallesi diðer 

mahalleden, kendi mahallesi içinde kendi sülalesi 

diðer sülalelerden, kendi sülalesi içinde ise baba ve 

amcalarýnýn yeri ayrýdýr, onlar diðerlerinden daha 

üstündür. Daha dar dairede, yani kendi ailesi içinde de 

o kardeþlerinden daha farklýdýr ve daha üstündür. 

Devam edecek olur isek sülalenin içinde de en iyi 

babasýdýr; kardeþler içinde ise kendisi. Yani yaþamýn 

her yanýný baþkalarýna göre belirleme, bizatihi deðer 

yerine diðerinin aynasýnda kendine bakma ve ondan 

üstün olma çabasý ya da aþaðý kalmama motifi 

belirlemektedir. Bunlar bazan sýrasýyla þu þekilde 

yansýr; üstünlük kompleksi (türlü türlü gösteriþler-

özelliklede düðünlerde) ve onun ikiz kardeþi olan 

çekememezlik! Söylemeye gerek yok ki bu ikisinin 

birbirinden farký yoktur.  Zaten bir genelleme yapmak 

gerekirse haddi zatýnda böylesi bir ruh dünyasýna 

sahip bir kiþi için fakirlikte, cahillikte katlanýlabilecek 

þeylerdir! Ah komþu(lardan)dan geri kalmak olmasa. 

Servet ise þahsi refahtan daha çok toplumsal statünün 

en etkin araçlarýndandýr. 

Þimdi bu noktada sorulmasý gereken soru 

þudur: Bir baþarý neden kutlanmaz, takdir edilmez de  

kýskanýlacak bir þeye döner. Doðrusunu isterseniz bu 

da anlaþýlabilir bir þeydir diye düþünüyorum. 



Sözgelimi  eðer bir kimse fakirliði kader diye görürse 

yani dededen miras alýnan ve toruna devredilen bir þey 

olarak,  bu durumda zenginleþenin nas ý l  

zenginleþtiðine bakýp o yoldan gitmek yerine söz 

konusu olumsuz duygular kaplar insanýn içini. Oysa 

ki baþarýyý kutlayan, tebrik eden kimseler ekonomik 

sosyal siyasal mobilizasyonun yollarýný da öðrenme 

þansýný yakalar de deðiþ yerindeyse nefes alacaklarý 

yeni bir “menfeze” daha sahip olurlarken, 

kutlayamayanlar ise “nefes darlýðýndan” müzmin hale 

gelebilirler. Bu çerçevede “anurluluk” diye bildiðimiz 

þey daha anlaþýlýr olmaktadýr galiba; bir þeyi çok 

isteyip de ona ulaþamama duygusunu negatifinden 

yansýmasý. Ýlerigelenlerden olmakta, mezar taþlarýna 

falan filanýn eþrafýndan diye yazmakta üstünlük 

kompleksinin ifadeleri þeklinde okunabilir. Yükseklik 

kompleksi taþýyan biri için þükredilecek ne kadar az; 

övünülecek ne kadar da çok þey vardýr.  

Türk milliyetçiliði de böyle deðil mi; yukarý 

ova olarak Türk yurdu aþaðý ova konumundaki 

dünyadan çok daha güzel deðil mi? Türk ülkesi diðer 

komþu ülkelerden üstün deðil mi? En iyi 

müslümanlýðý Türkler yaþamýyor mu? Hele hac 

mevsimi geldiðinde Türk hacý adaylarý forma 

biçiminde ki kýyafetleriyle diðer uluslarýn hacý 

adaylarýndan ayrýlmýyorlar mý? Türk anasý saçýný 

çocuðu için süpürge yapmýyor mu? Türk askerinin 

dünya da bir benzeri var mý? Ailede babanýn 

otoritesiyle devlet babanýn otoritesi acaba birbirinden 

çok mu ayrý þeyler? Bayburtlular gibi Türkler de çok 

misafirperver deðiller mi? 

Kuþkusuz ki bunlarýn hepsi eleþtirilecek 

þeyler deðiller, yani olumsuz anlamlar bunlara 

yüklemek haksýzlýk olabilir. Bütün bu ifade edilen 

þeylerin elbette ki temellendirilmesi gerekir, ancak 

burada sadece þunu söylemekle yetineceðim Türk 

insanýnýn anlam dünyasýnýn-ataerkil zihniyet- en saf 

formu Bayburt insanýnda ve Bayburtluluk kimliðinde 

yansýmaktadýr. 

O halde bu ortaklýðýn ve bu þekilde geliþen 

Bayburtluluk kimliðinin arkasýnda ne yatmaktadýr. 

Diyebilirim ki KAPALILIK. Bayburt ve Bayburt 

insaný dünyaya zannedilenin aksine  ve ipek yolunun 



oradan geçmesine raðmen kapalý bir yerdir. Bu 

kapalýlýkta onun coðrafyasýnýn çok etkili olduðunu 

düþünüyorum. Doðrusu bu konuda araþtýrma 

yaptýðýmda çok þaþýrdým. Bayburt, Doðusundan 

Batýsýna Güneyinden kuzeyine Türkiye’nin en yüksek 

sayýlabilecek dað silsileleriyle örülüdür. Hal böyle 

olunca Bayburt adeta kendi içinde bir “dünya” 

olmuþtur. Bunun ilginç yansýmalarý var! Örneðin 

þöyle bir rüzgar adlarýna bakalým ve bu kapalýlýðýn 

izlerini rüzgarlarda sürmeye çalýþalým. Bayburt’ta 

Poyraz, Karayel, Lodos  gibi rüzgarlar esmez, 

bunlarýn yerine Kelkit rüzgarý, Ýspir Rüzgarý ve Balhar 

rüzgarlarý eser. Ketkit ve Ýspiri herkes bilir bunlar 

Bayburt’un sýnýrlarýndaki kasabalardýr; “Balhar” ise 

Bayburt’un denizle arasýný set çeken yüksek rakýmlý 

dað silsilesinin adýdýr. Bayburt’un dýþ dünyaya 

açýldýðý tek rüzgar vardýr; o da Kýble! Bayburt’un 

sýnýrlarýný aþan onu bir anlamda evrensele baðlayan 

tek pencere Kýbledir.  

Daha da ilginci Bayburt’ta yaþayanlar için 

Bayburt’un þehir olarak özel bir adý bile yoktur. 

Bayburt þehir merkezinin adý yöresel aðýzda 

“þeher”dir. Bayburt’un Bayburt diye anýlmasý baþka 

þehirlerle iletiþim kurduktan sonra olmuþtur. 

Bayburt’luya “þeher” dediðinizde o sadece bir þehri 

anlar: o da Bayburt. Yine köylerin þeher yollarý vardýr, 

þeher köprüleri vardýr. Burada dikkat etmemiz 

gereken husus, insanlarýn Bayburt köprüsü ya da yolu 

deðil, þeher köprüsü ya da yolu demeleridir. Ýstanbul 

yolu, Erzurum Yolu, Trabzon Yolu gibi adlar “ahir 

zamanda” “töremiþtir”. Dikkat çekici bir baþka 

gerçeði daha bu çerçevede belirtmek istiyorum. 

Bayburt’ta ark olmayan, yani kendi açtýðý yatakta 

akan sularýn hepsinin adý yöresel aðýzda “coruð”dur. 

Coruð, ÇORUH kelimesinin Bayburt aðzýyla 

ifadesinden baþka bir þey deðildir. Çoruh ise 

Bayburtta akan nehirdir. Bu da haddi zatýnda 

Çoruhtan baþka nehrin Bayburtlunun zihniyet 

dünyasýnda bulunmadýðýna iþarettir. Bu arada 

belir tmeliyim ki çoruh Evliya Çelebinin 

Seyahatnamesinde “cu-i ruh” köklerinden türemiþtir 

ve ilham veren nehir demektir. Evet Bayburt 

gerçekten de ilham veren bir yerdir. 

Coðrafi kapalýlýkla, kültürel kapalýlýðýn 



örtüþmüþlüðü biz sosyal bilimciler için de üzerinde 

düþünmemiz gereken bir nokta olarak duruyor. Bu 

kapalýlýðýn Bayburt tarihi için  önemli bir diðer anlamý 

ise bu coðrafyanýn Osmanlý Devleti döneminde 

sarayda baþkaldýranlarýn sürgün yerlerinden birisi 

olmasýdýr. Bayburt’un söz konusu kapalýlýðýna 

raðmen insanlarýnýn geliþkin ve iþlek zihinlerinin 

ardýnda bu saraydan kovulan insanlarýn katkýlarýnýn 

ne ölçüde olduðu tam olarak saptanamasa bile bir 

merakýn konusu olduðunu söylemeliyim.  

Anlaþýlan o ki þeheriyle, rüzgarlarýyla, akar 

sularýyla Bayburt çok ama çok özel bir yurttur. 

Bayburt sadece kalesiyle ünlü deðil ayný zamanda 

kale gibi bir memlekettir. Onun maddi kalelerinin 

yanýnda manevi kaleleri de vardýr: kültürü söz geliþi 

kale gibidir, kendinden çok emindir. Ýnsanlarý da 

öyledir merttir kolay kolay fethedilemezler. 

Onurludur; tenezzül etmezler gururludur, boyun 

eðmezler. Bayburtludan hain çýkmaz! Böylesine 

metin ve kale gibi olmasýndan olacak ki Osmanlýda 

sarayda baþ kaldýranlarýn sürgün yeri Bayburt 

olmuþtur. 

Coðrafyasýyla kapalý olan Bayburt’un sosyal 

yapýsý da kapalýdýr. Ýnsanlar ferdi þahsiyetleriyle 

deðil, akraba kimlikleriyle temayüz etmektedirler. 

Akraba kimliði þahsi kimliklerin üzerindedir ve onu 

belirlemektedir. Ýnsanlarýn bizatihi tarihleri yoktur 

onlarýn künyeleri muhakkak baþka kimliklere nispetle 

tespit edilmektedir.  Hatta bir kiþiyi tanýmak için sen 

kimsin diye sorulmaz kimlerdensin diye sorulur. Bir 

kabileye ait olmak o kabilenin ortak kimliðini 

karakterini paylaþmak anlamýna gelmektedir. Söz 

geliþi, ‘Hocagiller alçak gönüllüdürler onlar 

temizdirler’ gibi ifadeler aslýnda söz konusu ailenin 

bütün mensuplarýný eþitleþtirmekte ve böylelikle 

kabileyi kapalý bir forma sokmaktadýr. Çünkü açýk 

olsa idi kiþiler deðiþir farklý farklý kimlikler kiþilikler 

ortaya çýkar ve böylece genelleyici ifadeler 

kullanýlamazdý. Yine kapalýlýðýn bir uzantýsý olarak 

insanlarý adlarý yok toplumdaki sosyal konumlarý 

vardýr. Mesela bu Alinin gelini, Mehmet’in kýzý, 

Hasanýn Dayýsý, Köyün delisi vs bütün bunlar aslýnda 

insanlarýn statülerine göre tanýmlanmasý ve statünün 

içinde insanýn bir anlamda hapis olmasý anlamýna 



gelmektedir. Ýnsanlar arasý iliþkiler þahýslar arasý 

deðil, statüler arasý olmaktadýr. Daha netleþtirmek 

gerekirse, daha önceden senli benli iliþkilere sahip 

olan þahýslardan biri diðerinin damat adayý olduktan 

sonra iliþkinin biçimi deðiþmekte þahýslarýn yerini 

‘kaynata damat’ iliþkisi almaktadýr. Kaynata, 

Kaynana, Baba, anne, dayý, teyze oðul, kýz hoca, koca 

gibi statü tarifleri insanlarý düzene sokan yönetim 

araçlarý gibi iþlemiþtir. Hocaya hocalýðýna 

yakýþmayan davranýþlar bir þekilde hatýrlatýlýrken, 

büyüye de büyüklüðünü taþýmasý, saygýnlýðýný 

korumasý  gerektiði ima edilir, küçüðe ise sosyal 

hiyerarþide ki yerini unutmamasý adýna o senin abin, 

baban, amcan vs gibi ifadeler kullanýlýr ve böylelikle 

haddini aþmamasý pekala ona öðretilir. Ýþin en garibi 

ise kaynanalarýndan þikayetçi olan kadýnlarýn vakti 

geldiðinde büyük bir hevesle kaynanalýk kostümünü 

üzerlerine geçirmeleridir. 

Kapalý olmayan toplumda iliþkiler insanlar 

arasý iken, kapalý olanlarda statüler arasýdýr. “Ahir 

zaman”dan önceki Bayburt tam da bu kapalýlýðý her 

yönüyle tecessüm ettiren bir özelliðe sahiptir. 

Ancak bu kapalý yapý iki ciddi darbeyle 

sarsýlmaktadýr. Bunlardan biri þehre göç. 

Bayburtlunun dýþarýya çýkmasý. Göç etmek yuvadan 

çýkýþ ailenin sýcak ortamýný terk ediþtir. Dolayýsýyla 

istenen arzu edilen bir þey deðil, tahammül edilen 

katlanýlan bir þeydir. Bayburtlu için gurbete gidiþ, 

garip oluþtur. Daha önceleri de þüphesiz ki Bayburttan 

dýþarýya çýkanlar vardý, ama bu süreklilik gösteren bir 

durumdan daha çok istisnai bir olguydu. Hacca 

gidenler, askere gidenler bunlarýn örneðiydi, ama 

onlar da zaten döneceklerdi. Ve üstelik döndüklerinde 

Hacý diye, çavuþ diye adlandýrýlacak, insanlara dýþ 

dünyada olup bitenlerden ilginç mi ilginç hatýralar 

nakledeceklerdi. Gurbette meðer ne kadar gariplikler 

ve acayiplikler varmýþ! Onun için Bayburtlu için vakti 

zamanýnda Ýstanbula gitmek uzaya çýkmak kadar 

heyecan kaynaðýydý. Ya o Almanya hikayeleri....

Gurbette aslýnda böyle baþladý. Bayburt’un 

dýþýna gurbet adý verildi. Gurbet, yani “êlin 

memleketi” hiçbir zaman sýla olamazdý. Gurbette 

geçen her an sýlaya duyulan özlemi bir kat daha 



artýrmaktaydý. Gurbetle beraber þeher olan yer, 

Bayburt diye adlandýrýlmaya ve yaþanýlan yer 

olmaktan çýkýp özlenilen, burunda tüten, gözleri 

nemlendiren memleket olmaya baþladý. Gurbet 

türküleri de bu duygularý dillendiren naðmelere 

döndü. Ýþte bugün BAYBURTLULUK diye 

dillendirilen þey gurbetteki Bayburtlularýn 

hasretlerinin cisimleþmesidir.. 

Gurbetle beraber yarýþýn ufku da deðiþmiþ bu 

defasýnda Bayburt yukarý ova, bizim köy, bizim 

mahalle, babam ve benim yerime geçerken,  Adana, 

Antep, Kars, Almanya, Fransa ise, aþaðý ova, komþu 

köy, aþaðý mahalle, öbür sülale ve emimlerin safýna 

geçmiþtir. Söz konusu yer deðiþmelerin en büyük 

faydalarýndan biri “þeherlerinde” yaþarken aþaðý 

yukarý, þu soydan bu boydan diyerek birbirlerini karþý 

saflara yerleþtiren insanlarýn gurbette ayný safa 

geçmeleri ve dikensiz gül bahçesi gibi zihinlerinde 

i n þ a  e t t i k l e r i  B a y b u r t l u l u ð u  b i r l i k t e  

cisimleþtirmeleridir. Bayburt kalesi gurbette de inþa 

edilmektedir. Bayburtluluða dair methiyelerin 

dizildiði sosyal dayanýþma ve kültür dernekler bunun 

en güzel örnekleridir.

 

Belirtmeliyim ki Bayburtlularýn gurbete 

çýkmasý Bayburtlu için çok yararlý olmuþtur. Çünkü 

bu “Bayburtluluk” kimliðinin þekillenmesine neden 

olduðu gibi Bayburtlunun zenginleþmesine de katkýda 

bulunmuþtur. Ama þimdilerde bambaþka bir 

gurbetleþme hadisesi yaþanmakta; o da Bayburt’un 

bizatihi kendisinin gurbetleþmesi. Zira Rüzgarlar 

artýk kýbleden ve Kelkit’ten Ýspirden ve Balhardan 

deðil, Poyrazdan, Keþiþlemeden esmekte; Rusya’dan 

Amerika’dan gelenler ise fýrtýna ve kasýrgaya 

dönüþmektedir. Kýbleden esenler hasadý olgunlaþtýrýr; 

Ýspirden ve Kelkit’ten gelenler ise harman vaktinde 

denle samanýn birbirinden ayrýlmasýna yarardý. 

Þimdilerde ise kasýrga buðdayý ve çavdarý kökünden 

söküp savurmaktadýr. Daha geçenlerde köyde 

yaþadýklarýný her fýrsatta yad eden çocukluk 

arkadaþýmýn dudaklarýndan þu sözler teessürle 

dökülüyordu “sýla diye bir yer kalmayacak galiba”? 

Acaba küreselleþme süreçlerinin bir kasýrga 

gibi dünyayý  her yanýndan kuþatýp yerele ait olan ne 



varsa bunlarý kökünden koparmaya uluslarýn varoluþ 

ve yaþam dünyalarý olan kültürü melezleþtirmeye 

baþladýðý bugünün dünyasýnda Türk kimliði de benzer 

bir hikayeye sahip deðil mi? Yükselme trendine 

girdiðine tanýklýk ettiðimiz milliyetçiliðin hikayesiyle 

gurbette þekillenen Bayburtluluk bilincinin bir 

birlerinden çok ayrý þeyler olduðunu düþünebilir 

miyiz?

Hepinize saygýlarýmla 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10

